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LINGUISTICS

MPOCKTHBIC HCCIICIOBAHMS HaNpaBJIeHbl Ha CO3AaHHs ONpEACIEHHBIX TEPMUHOJIOTHYECKUX CJOBape
PO EeCCHOHANBHBIX TPYIII, TO MPHOPUTETHBIM CTAHOBHUTCS TOYHAS 10/1a4a CICIUATN3UPOBAHHON JICKCHKH C
y4ETOM OMOHUMHH, TTOJIMCEMUH, TPOPECCHOHANBEHOTO CIICHTA | T.1I.

B ycnoBusix MOCTOSHHBIX U3MEHEHUH B pa3IMYHBIX cepax >KU3HEACATENLHOCTH JIoJei pa3paboTka
AIIEKTPOHHBIX HEMEIKHX cJOBapeld MOXET cTaThb HauOojee IEepPCIEKTUBHBIM HaNpaBiIeHHUEM MPOCKTOB
Ommxaifero OyIymiero mo NpuInHaM:

a) BO3MOXXHOCTHU BKJIFOUSHHSI HOBBIX CJIOBAapHBIX CTaTeH B OHJIAMH pecypc,

0) peAakuuu NpeaplayIuX BEpCUi U T.1.

CoBpeMeHHbIC WILTIOCTPATUBHBIE ACTCKUE CIIOBAPH M TIIOCCAPHU HEMEIIKOTO SI3bIKa Pa3padaThIBAIOTCSI
aBTOpPaMHU WCXOJSl M3 BO3PACTHBIX, TCHXOJOTMYECKAX W JAPYrHMX OCOOCHHOCTEH JeTei ¢ ydérom
HEOOXOIUMOCTH KPacOYHOTO H3JIOKEHHUsI MaTephala, TeMaTHUECKOTO paclpe/eieHUs] HOBOW JIEKCHKH,
KpPaTKOTO W3IIOKEHHS MaTepHana, CO3J[aHusl JIOTHYECKOW, TEMIOPaIbHON CBA3M MEKAY TEMATUICCKUMHU
pasjenaMy, CUCTEMHOTO acreKTa, KiIacCH(UKAIMM MATEPUANIOB CJIOBaps, BBIIEICHUIO KOHTPACTOB U
CpaBHEHUH.

Tak, 00béMHBIHN Toccapuit «Mein Russisch Bildwoerterbuchy [Weinhold 2004: 47] siensieTcss ogHuM
U3 MPUMEPOB TAKOTO POJia JIEKCUKOrpahuIeCKuX UCTOYHUKOB. Vconp30BaHNe KPACOYHBIX WILTFOCTPALUi ¢
YETKHUMH KapTHHKAMHU TIO3BOJISIOT HATIISIHO OOBSICHUTH HEOOXOMUMBIN SI3BIKOBOW MHHUMYM PEOEHKY IO
TeMaM, IIHUPOKO MNPUMEHSIEMBIM B aKTHBHOM CJOBape JeTed MAOMIKONBHOIO W IIKOJHHOTO BO3pacTa.
WnnrocTpanuu B cI0Bape BapbUPYIOTCS:

a) HEKOTOPBIC M3 HUX 3aHUMAIOT BCIO CTPAHUILY B BUJIC U300PAXKEHUS MECTa C PaKypca BBICOTHI, KAPThI
(HammpuMep, 300MapK, CyepMapKeT U T.J.) ¢ YKa3aHHUEM CIIOB BHYTPH M300pakeHus (KJIeTKa ¢ TUTPOM U T.J.);

0) Apyrue WUTIOCTPAIMK BBIAEISIOTCS OTAEIBHO OT OCHOBHOM TaHOpaMbl JJISl YKa3aHUsl OTACIBbHBIX
MEJIKHX MPEJIMETOB, YTO MO3BOJISIET peOCHKY ONIYINATh Pa3HOOOpa3ue MaTepruaa u H30eXKaTh OTHOTHITHOCTH.

Jlekcudeckuii Matepuain cioBaps HacuuTbiBaeT Oosiee 800 CIIOB 1O TEMaTHKE: Pa3JIMYHBIX MECT
KU3HEACIATEIBHOCTH YEJIOBEKa, MPOGECCHOHANIBHOMN 3aHATOCTU M 00pa3oBaHus (IIIKOJIA, TOPOJI, Jiec, (hepma,
CyIIepMapKeT); YacTH Tella M InIa; KiIaccH(UKAmWs ONEXIBl M aKceccyapoB (IIOMAIIHSS, TI0 CE30HY);
TpaHCHOpT (pas3ivyHble BHIBI TPAHCIOPTA); BHJBI JESATEIBHOCTH; BpPEMEHA T0Jla; YHCIIOBBIC €IWHHIIG,
IIPOTHUBOIIOJIOKHBIE CJIOBA, OMMCBIBAIOIHNE KAa4dCCTBA, MPEAMETHI;, KOMHATHI, MCGCHB " IMPpEAMEThI O6I/IXOI[3,
HAXOJANIASACSA B HUX (KYXHs, CTOJIOBAs, BAHHAS, 341, ICTCKas).

BbI00p NeKCHKH TPOU3BEJCH HMCXOMAS M3 OCHOBHBIX CJIOB M BBIPAXKCHUU C yKazaHHEM apTUKIS U
nmepeBojia Ha pycckuii si3pik. Cp.: der Zahn —3y6, die Hand — pyka, das Knie — kosero u T.1. Ocoboe 3HaueHme
MpHOOPETAIOT CIIOBapH, BKIFOYAIOIINE B CBOM COCTaB HanOOJIee YaCTOTHBIC KOHCTPYKIIMH, KOJUTOKAIWH U T.11.
Cp.: Beitrag m. einen Beitrag leisten; einen Beitrag fordern; einen Beitrag zahlen u T.1.

Bnaronapst ObICTpOMY BHECEHUIO CIIOBAPHBIX CTATEH B AJIEKTPOHHBIE JIEKCUKOTpapHUECKUE UCTOUHHUKH,
MOJIb30BATENIM  CJIOBapsi WMEIOT BO3MOXKHOCTh MMOJYYHTh JOCTYI K HOBOW JIMHTBUCTUYECKOH WU
SKCTPATMHTBUCTHYECKONH WHPOpMaIuu. PaccMOTpuM HEKOTOpble (parMeHThl U3 JCPUHHUIMA CIOBAPHBIX
cTaTeil, MOMOJHUBIINX JEKTPOHHBIC BEPCUN HEMEIKHX CIIOBApel B HEJaBHHUE TOJIbI.

Tak, der Cringe B 3HaueHHMH «CThIAa (32 KaKue-TO JEHCTBHSA, MOCTYNKH); OOS3HU (4ero-nmbo B
HACTOSILEH CUTyalMy)» BOLIEN B CJIOBapb MO NPUYMHE LIMPOKOTO PaCIpOCTPaHEHUS CpPead HEMEUKOH
MoJIo[eki. MHOrue noJoOHOro poja cjaoBa BOLUIM B HEMELKHUH SI3BIK U3 aHTIMHCKOTO SA3bIKa, OJHAKO HX
MacCCOBO€ pacIIpoCTpaHCHHUE B HEMECIIKOM SA3BIKOBOM KOHTHHYYMC IMPUBOAAT K ITOCTCIICHHOMY «OCCIaHUIO» U
azanTany B 3aMMCTBYIOIEM SA3BIKEC.

B srom cnywae, akTyaibHOE 3HaueHHME BBIABIISICTCS Ha YPOBHE CO3JaHUSl YETKO OOO3HAYEHHBIX
STUMOJIOTHUECKUX JaHHBIX B COCTaBe CIIOBAPHBIX cTared s (UKCAlMK aHTIMLIW3MOB M BBEACHUS
CTaTUCTHYCCKUX JAaHHBIX I1O SI3BIKOBOM YHCTOTE SI3BIKA.

300HUMHYECKHE KOMIIOHEHTBHI 4acTO 0Opa3yroT LieNble JISKCHYECKHE LETOYKU CIIOB M BBIPaKEHHIA,
CBSI3aHHBIX C onpeaenéHHol TemaTukor. Cp. JIGKCHKY Ieprojia TaHAEMUH, CBI3aHHON C 00pa3oM XOMsKa:
Hamsteritis B 3HaueHNY «ITOKYIIKK pa3InYHBIX MPOIYKTOB MUTaHKs 3apaHee (mpo3anac)y, zellstoffhamster —
«3aKyIKa TyaJeTHOW Oymaru» u T.JI.

O6pa3 xomsika BEIOpaH He CiIy4aiiHO, BEIb MMEHHO JaHHOE )KUBOTHOE M €T0 MIOBEICHUE aCCOLIUUPYETCS
Yy Y€JIOBCKa C 3aracaMy MpPOAYKTOB ITUTaHUA. O}IHaKO BCJICACTBHUEC ITOABUKHOCTHU JICKCHUYCCKUX H3MEHEHUN
(T.e. TIOSBTICHWE HOBBIX 3HAYCHW, OMOHUMOB, BapbHPOBaHHS KOMIIOHEHTOB, (POPMHUpPOBAHUS HOBBIX
aCCOIMAaTUBHBIX 00Pa30B, HAJIOKEHUS! KOJUPOBAHHON CUMBOJIMKH) TTOSIBIISIIOTCS] HOBBIE CBSI3U, BEIXOSIINE 38
mpeesnsl IepBOHAYAIBHOTO 00pasa.

B Hacrosimee BpeMst 1Sl COBEPILICHCTBOBAHUS JIEKCUKOTPAPHUUECKIX HCTOYHUKOB JIMHTBUCTHI AKTUBHO
paboTaloT B IJIaHE U3YUYEHUS TaKUX MpoOiIeM, Kak:
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a) AMaXpOHUs U CHHXPOHHS B HEMELKOH Jekcukorpaduu (M3ydeHus HEMEUKOH JeKcukorpaduu 3a
OIIpECIEHHBIA TIepHOJ] BPEMEHH, BBIIBICHHE OCOOCHHOCTEH JIeKCHKOrpagudecKol IMogaddl JaHHBIX B
OT/ICNBHBIX CJIOBApHBIX MCTOYHHKAX 32 OTHOCHUTEIHHO OOIIMPHBIA WM Y3KHH BPEMEHHOH MepHon W T..I.)
[Axmercaruposa 2012: 53-57; Bymyit 2023: 10; ®aneesa 2023: 540-543];

0) BiIMAHUE JPYTrUX SI3BIKOB Ha (OPMUPOBAHHWE COBPEMEHHOTO COCTOSIHHSI HEMEIKOTO SI3bIKa
(TTosIBIIEHNE MHOS3BIYHBIX peanii, B3aNMOBIISIHAE U HHTETPAIHs 3aMMCTBOBAHUI B 3aMMCTBYIOIINX S3bIKAX
U S3BIKaxX-HOCUTENSX, JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHUECKHH (akTop B mpolecce Tiodamu3alid MHPOBOTO
coobmrectra) [Komomosa 2015: 156-158];

B) WM3y4YCHHE BOIPOCOB, BBHI3BIBAIONIMX TPYJHOCTH B aHAJIM3€ CIOBApHOW HMH(MOPMAIMH, a TaKKe
MHHOBAIIMOHHBIE 0COOCHHOCTH COCTaBJICHHS ciioBapeii HoBoro tuma [M. Hazaposa, C. Hazaposa 2023: 129-
131];

I) NMPOEKTHBIE PAaOOTHI IO COCTABJICHHIO CIOBapei pa3iMYHOrO THINA (TEMAaTHYECKHX TIIOCCAPHUEB,
CloBapeil OTHENbHBIX JIMHTBHCTOB, NPOW3BENCHWH M T.JA.) C BBIICICHUEM JIMHIBUCTHYECKHX H
IKCTpaJIMHTBUCTHYCCKHX (hakToB [Boskos 2008: 84-90.];

1) WCCIEZOBAaHNE B CHCTEMHOM AacCIEKTE OJHOSI3BIYHBIX, ABYS3BIYHBIX W MHOTOSI3BIYHBIX CIOBapei
[Cmomonoruna 2006; Bushuy 2023: 23-26; 2023: 7-6; ®ameesa 2022: 70-74] a) mo3BONSIET OXBATUTH
JIOCTaTOYHO OOBEMHYIO HWHGOpPMAIMIO B paMKax OIPENeIEHHOTO KOJMYECTBA S3BIKOB, 0) IMPOBECTH
CpaBHUTEIBHOE, CONOCTABUTENILHOE HCCIEAOBAHUE CXOXKMX XapaKTEPUCTUK W OTIMYUI B POJICTBEHHBIX H
Pa3HOCHUCTEMHBIX SI3bIKAX, B) BBISIBUTH «JIOXKHBIX JIPy3€l IIEPEBOJIUKOBY).

e) (opmupoBaHHe HEOOXOIMMBIX KPUTEPHUEB TNPHU pa3pabOTKe CIIOBapel, OTAENBHBIX JJIIEMEHTOB
CIIOBapHOH CTaThH, KiacCU(PHUKAIMsS NapaMeTpOB BBIOOpa CIIOBapHBIX IOMET, H3YyU€HHE ayIuTOpHUH,
OTpakKeHHE CIICIM(PUKH MUKPO U MaKPOCTPYKTYPBI clioBapei pasnuynoro Tuna [Akernos 2023: 443-445];

K) W3y4YCHHE Pa3IMYHBIX YPOBHEW SI3bIKa IIPH COCTABICHUH CJIOBapHOH craTthu ((oHeTHUEcKas,
rpaMmaruieckas U uHas MH(popMalus, BKIOYaeMble B COCTaB cioBaps) [Axmercaruposa 2019: 14-25;
Axwmercaruposa 2022: 49-68];

3) ¢opMupOBaHHE CIIOBapei, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha ONPENENEHHYIO TPYIIIY JIUI, CTHIMCTHYECKUE
0COOEHHOCTH (CITOBapH MPOPECCHOHATBHBIX KAPTOHOB, MOJIOAEKHBIH ciieHr) [Bbbikos 2016: 222-225].

3axmovyenue. Takum 006pa3oM, Ha COBPEMEHHOM dTarle pa3paboTKa HEMEIKUX JIEKCHKOTpaQruecKux
MCTOYHHMKOB CTAHOBHTCSI OJHOW M3 HamOoJiee aKTyalbHBIX 3aJad C IEJbI0 Pean3alliid TEOPETUIECKOro M
NPaKTHYECKOTO NPUMEHEHHs] HAKOIUIEHHOTO ONbITa. TeopeTndeckre TPy/Abl, KOTOPbIE OCYIIECTBIISIOTCS B
pakypce Hu3ydeHHs MpoOJeM HEMENKOH JeKCHKorpaQuH, TO3BOJISIIOT OTACIHTh Haubonee BajKHBIC
HaTpaBJICHUs I aHAIM3a M PELINTh HEKOTOpPHIE CIIOKHOCTH B IIAHE YCOBEPIICHCTBOBAaHUS ClIOBapeil u
TJI0CCApHEB, UCXOS U3 JIMHTBUCTHYECKUX U SKCTPATMHIBUCTHYECKUX (pakTopoB. Heocropum octaéres paxt
Ba)KHOCTH CBOEBPEMEHHOTO U3yUYEHHUSI COBMECTHO C SI3IKOM IICUXOJIOTHH, METOJI0JIOTHH, COIIMOJIOTHH.

PazHooOpa3ue 9JIEeKTPOHHBIX M TEYATHBIX CJIOBapeil HEMENKOTo S3bIKa MO3BOJISET CICUATUCTAM
pa3pabaTbiBaTh MPOEKTHI COBPEMEHHBIX CIIOBApeil SHIMKIONEANIECKOrO THIA C PAaCHIMPEHHEM CCBUIOYHON
CBSI3M MEXJy CIIOBapHBIMH MCTOYHHKAMHU JUIS JaJbHEWIero mporecca (GopMHpOBaHUS OOBEMHBIX,
JOCTOBEPHBIX PECYPCOB, MpeIHA3HAUCHHBIX KaK JUIs CHEIHUANNCTOB OJHOW OOJIACTH, TaK W PaCIIMPEHHOTO
Kpyra MOJb30BaTeNeil CIOBApHBIMH HMCTOYHUKAMH. 3IECh Ba)KHBIM COCTABIISIOLIMM CTaHOBHUTCSI TOYHBIH
BBIOOp MaTepuana M yCTAaHOBKAa aKTyaJbHBIX 3afad C ILEJbI0 YCTPAaHEHHS OIMOOK M HarpOMOKAEHUS
nH(popMaruei, He COOTBETCTBYIONICH OCHOBHOM TN CIIOBAPHBIX PECYPCOB.
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LINGUISTIC SYSTEM OF LEXEMES OF PLANT NAMES

Nigmatova Lola Khamidovna,
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Abstract. This work is devoted to the lexical-semantic analysis of lexemes “plant names”. The article
also examines the etymology of the terms “plant names” and phytonyms and came to the conclusion that “plant
names” and phytonyms are synonyms, but at the same time the term “plant names” has a wider spectrum than
the term phytonym. The article provides a linguistic classification of plant names, which is reflected in the
table. The partonymic series of plant names includes root, trunk, branch, crop and leaf; the lexical series itself
is divided into type, form and category. Based on the above, we came to the conclusion that the linguistic
classification of plant names has a stepwise, hierarchical structure, which is reflected in the diagram. It is also
shown that the component composition of phytonyms occurs in the following forms: noun + noun, adjective +
noun, numeral + noun. Our goal was to prove that plant name lexemes are an independent interconnected
system.

Keywords: plant names, hierarchy, phytonym, group, language system, stage, plant world, botany.

JUHI'BUCTUYECKASI CHCTEMA JIEKCEM HA3BAHU PACTEHUI

Annomauyua. /lannas paboma noceeujena 1eKCUKO-CEMAHMUYeCKOMY aHAAU3y JeKceM ‘Ha38aHull
pacmenuti”’. Tax oice 6 cmamve paccmMampueaemcs dMUMONOSUSL MePMUHO8 “Hazeanus pacmenuti” u
dumonuMbl U nPUWIU K 8b1600Y, Um0 *‘ Hazeanus pacmenul ~ U QUMOHUMYL AGTAIOMCA CUHOHUMAMIL , HO 8
mo dice 8pems mepmuH “Hazeanus pacmenuil”’ Oojee WUPOKO2O CNeKMpa Hedcelu mepmun umonum. B
cmamve 0aHa A3bIKOGAS KIACCUDUKAYUS HA38AHUL PACMEHUU, KOMOpAs NOJYHUIA C80e OMpAadiceHue 6
mabauye. [lapmonumuueckutl ps0 HA38aHULL pacmenull GK0Yaem 6 cebsi KOpeHb, CMaEOJ, emKy, Ypodlcall u
JUCM, Cam TeKCUyecKuti psio deaumcs Ha uo, opmy u kamezopuro. OCHOBbIBAACH HA 8bIUECKA3AHHOE, Mbl
npUWIU K 861600y, YMO JUHSBUCMUYECKAs KIACCUUKAYUS HA36AHUL PACEHUll uMeem CMYNeHbYyamyio,
UepapxuiecKyio CmpyKmypy, Komopbie ompazuiucs 6 cxeme. Tak sice nokazamo, 4mo KOMHOHEHMHbIN COCNA8
dumonumos ecmpeuaemcsi 8 makux gopmax cyujecmeumenbHoe + cywecmsumenvhoe , npuiaeamenvhoe +
cyujecmsumenvioe,  wuciumenvHoe+cyuecmeumenvioe. Hawell yenvio 0b110 00KA3amb, YMO JeKCeMbl
HA36aHUA pACMEHUT ABNAIOMCA CAMOCHOAMENbHOU 83AUMOCEA3AHHOU CUCMEMOILL.

Knwouesvie cnosa :@: Hazsanus pacmeHull, uepapxusi, QUMOHUM, 2pPYNNd, SA3bIKOBAs. CUcmeMd,
CMYHeHb, MUp pacmenut, 00MaHuxa.

YCUMJIMK HOMJIAPH JIEKCEMAJIAPUHUHI JIMHIBUCTUK TU3UMHU

Annomayusa. Ma3kyp wwoa VCUMAUK HOMIAAPU NEKCEMANAPUHUHE JIeKCUK-CEMAHMUK Maxauiu
Gepunean. " Veumnux nomnapu”’ — gumonum mepmunnune Keau6 uukuwiy, ‘Veumaux nomuapu’ ea
“umonum’ mepmuHIAPUHUHE MABHOCUHU EPpUMUO , XYI0CA YUKAPOUKKU “‘YCUMAUK HOoMu”,, “VcumaukHu
ugooanosuu nexcema, ‘yeumauxk omaapu’”, xo3upau KyHea Keaub xamma kyo xyuianaraouear ‘oumonum’”
Kabu MmywyH4anap CUHoHUM, 1eKkun maxoramuzoa “‘yeumaux nomaapu” (YHII) amamacu ¢pumonum cyzuea
Hucbamoan Kyn mavnoza s2d. Y36ex munudazu Yyeumauk HOMIAPU AeKCemManapu IUCOHU I1yeasuil musumodu
macuugu bepunean . Y3b6ex munuoa YCUMIUKIAP NAPMOHUMUK KAMOPU — ULOU3, MAHd, Wiox, XOCun, 6ape
Xocun Kunub, Xxycycusmaapuea Kypa mypKym, myp, Has, Xui éa Kypunuwnapea axcpamaou. lllynea acocranubd
bomanuxa ( HAOOMO ONAMU)HUHE TUCOHUT MACHUGU — OOCKUUIU, NOROHABUL, UEPAPXUK KYPUTUUUSA MOTUKOUD.
Ba YHJInapu nozonasuii Kypunuui musumu cxemaoa y3 axcunu monean. Iy 6unan 6upea Kynnanaduean
VCUMAUK HOMIAPUHUHE KOMIOHEHM MAPKUOU epaMMAamux YXuauiuk xucoouea om ea om, cugpam ounan om,
om bunan cugam kabu KypuHUMIAPOa Yupauiu Kypcamunzaw. YCUMnuKk HoMIGpU 1eKCemManapu MyCmaku
Oup musum KaHUHU ucbomaad , Oy musumMoazu KUCMIAPAPO MYHOCAOAMIAPHU, MABHOSUL 64 8A3UDABUIL
UMKOHUATAAPY 84 XYCYCUAMAAPUHYU 04U DepUHU MAKCA0 KUIUO KyUOUuxK.

Kanum cyznap : ycumaux HoMAapu, uepapxux, GUmMoHuM, 2ypyx, JUCOHUL MU3uUM, NOZOHA, HAOOMOm
onamu, bomanuxd.

SCIENTIFIC REPORTS OF BUKHARA STATE UNIVERSITY 2024/5 (110) 95


mailto:l.x.nigmatova@buxdu.uz

LINGUISTICS

Introduction. The formation of modern lexicology and lexicography is associated with the names of
great lexicologists and lexicographers such as Mahmud Kashgari, Mahmud Zamakhshari, Mir Alisher Navoi,
Toli Hiravi, Fazlullahon Barlos, Fath Ali Khan, Mirza Mahdi Khan, and Sheikh Sulayman Bukhari. The
discussion of the systematic nature of language lexical wealth sets new goals and tasks, new problems for
contemporary lexicological and semasiological research, summarizing the methods and results of the
systematic analysis of the Uzbek language lexicon, approaching the language from an anthropocentric
viewpoint. Unveiling and explaining the laws specific to each of the lexical semantic groups (abbr. LSG) and
collections (abbr. LSC), which are smaller systematic associations (microsystems, systems) of language lexical
wealth, namely its component parts, determining the composition of LSGs, LSCs, studying the mutual
semantic relationships of lexemes within these systems, determining their semantic value, and systematically
analyzing the characteristics and conditions of such linguistic potential in speech to establish the position and
status of each lexeme, are the objectives faced by linguists. In the era of computerization and progress, great
importance is given to the issue of branch terminology in linguistics. The thorough study of lexical layers one
by one in the 21st century is considered a significant contribution to the fields of lexicology and lexicography.

Main Part. Taking into account the richness and diversity of the Uzbek language, we aimed to disclose
the relationships between parts within the independent system of plant name lexemes, their semantic and
functional possibilities, and characteristics. Today, plant names — phytonyms — hold significant importance as
an object of study in linguistics. The world of plants that surrounds us is a blessing given by nature. The healing
properties of plants have been known to us since ancient times. Great scholars of ours, such as Avicenna (Abu
Ali Ibn Sino), Al-Biruni, and Babur, have attempted to treat patients with medicinal plants. Al-Biruni’s work
"Kitab as-Saydana fi-t Tibb" includes the names of plants in several languages and their medicinal properties.

The term "plant name" or its European equivalent "phytonym"™ in the Uzbek language is polysemous,
possessing both onomastic and onomasialogical meanings and uses. The term "phytonym" entered the field in
the 1970s [9,343] and began to be actively used in linguistics. According to Yu.A. Dyachenko, both narrow
and broad interpretations of this term have formed in the discipline [2,3]. A.V. Superanskaya considers the
term "phytonym™ in its onomastic usage as a source for onomastic (hame study) research, serving to distinguish
notable names given to representatives of the plant world in specific places from other onomastic units. The
author emphasizes that objects of the plant world should be separated into an independent research field
because they are intricately linked with the traditions and lifestyle of various eras.[8] In its onomasiological
application, the term "plant names" collectively, as well as the lexeme "phytonym," represent a set of
homogeneous names calling the species, genus, variety, type, and appearances of plants (such as tree, bush,
wolfberry, etc.) and compound words (white poplar, blue poplar). The concepts of "plant name,” "lexeme
denoting a plant," "plant names," and, as of today, the widely used "phytonym" are synonymous, but in our
article, the term "plant names" (PN) possesses more meanings compared to the word phytonym. [2, 3].

PNL (Plant Name Lexemes) are inherently connected to botanical terms in the Uzbek language, and in
many cases, a commonly used word occupies an intermediary position between the two systems, being related
to both. However, in lexical-semasiological studies, as well as in specialized dictionaries, it's necessary to
distinguish between the common usage and terminological meanings of PNL. The etymological meaning and
application are specific to the field of botanical scientific texts, while the common usage is also understandable
to individuals completely unfamiliar with botany. Therefore, it's crucial not to forget to explain the common
meanings of PNL in explanatory dictionaries (general dictionaries).

The formation of PN lexemes, the meaning of these lexemes, and their integration into a relatively
independent system, PNLT, reveals the importance of the linguistic classification of existence, including the
botanical world. Unlike scientific classification, linguistic classification is simpler and offers greater
possibilities, built on the basis of the most important characteristics of examples from the biological world.

The opinion of Muallimi Sani: “When it comes to teaching and learning, expressing thoughts... the first
of the sciences is the science about the language that gives names to bodies”[1,179] served as the foundation
for the classification of representatives of the botanical (botany) world. The formation of PN, the meaning of
these lexemes, and their integration into a relatively independent system. In this context, the classification of
plant name lexemes in the Uzbek language formed a linguistic lexical system that was divided into 10 stages.
(Table 1)[//H1N

Linguistic Classification of the Plant World
Levels | Those to be allocated Basis of allocation
I Rooted - Rootless Rooted
I Single-stemmed, branching, vine-like, leafy, | Types of plant parts: stem,
tailed, belly-fuls (trees, shrubs, grasses, | trunk, leaf, petal, thorn, root
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